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ROYAUME DE BELGIQUE
-------------------

AVIS DU CONSEIL D’ETAT
----------------------

Le CONSEIL D’ETAT, section
de législation, deuxième cham-
bre, saisi par le Ministre des
Finances, le 19 mai 1998,
d’une demande d’avis, dans un
délai ne dépassant pas trois
jours, sur un projet de loi
"dérogeant à l’article 20bis
de la loi du 24 août 1939 re-
lative à la Banque nationale
de Belgique et modifiant la
loi du 22 février 1998 fixant
le statut organique de la
Banque nationale de Belgique",
a donné le 27 mai 1998 l’avis
suivant :

KONINKRIJK BELGIE
-----------------

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE
----------------------------

De RAAD VAN STATE, afdeling
wetgeving, tweede kamer, op
19 mei 1998 door de Minister
van Financiën verzocht hem,
binnen een termijn ten hoogste
drie dagen, van advies te die-
nen over een wetsontwerp "hou-
dende afwijking van arti-
kel 20bis van de wet van
24 augustus 1939 op de Natio-
nale Bank van België en tot
wijziging van de wet van
22 februari 1998 tot vaststel-
ling van het organiek statuut
van de Nationale Bank van
België", heeft op 27 mei 1998
het volgende advies gegeven :
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Observation générale

Conformément à l’article 84, alinéa 2, des lois

coordonnées sur le Conseil d’Etat, le Conseil d’Etat,

section de législation, s’est limité à l’examen du fondement

juridique, de la compétence de l’auteur de l’acte ainsi que

de l’accomplissement des formalités prescrites. Ces

trois points n’appellent pas d’observation.

------------------------------------------------------------

Algemene opmerking

Overeenkomstig artikel 84, tweede lid, van de

gecoördineerde wetten op de Raad van State, heeft de Raad

van State, afdeling wetgeving, zich beperkt tot het onder-

zoek van de rechtsgrond, van de bevoegdheid van de steller

van de handeling, alsmede van de vraag of aan de vormvereis-

ten is voldaan. Over deze drie punten behoeven geen opmer-

kingen te worden gemaakt.

------------------
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La chambre était composée de De kamer was samengesteld uit

Messieurs J.-J. STRYCKMANS,
de Heren

président,
voorzitter,

Y. KREINS,
P. QUERTAINMONT,

conseillers d’Etat,
staatsraden,

F. DELPEREE, assesseur de la
section de législation,
assessoor van de
afdeling wetgeving,

Madame B. VIGNERON,
Mevrouw

greffier assumé,
toegevoegd griffier.

Le rapport a été présenté par
M. J. REGNIER, premier auditeur
chef de section. La note du Bureau
de coordination a été rédigée par
Mme G. JOTTRAND, référendaire
adjoint.

La concordance entre la version
française et la version néerlandai-
se a été vérifiée sous le contrôle
de M. J.-J. STRYCKMANS.

Het verslag werd uitgebracht
door de H. J. REGNIER, eerste
auditeur afdelingshoofd. De nota
van het Coördinatiebureau werd
opgesteld door Mevr. G. JOTTRAND,
adjunct-referendaris.

De overeenstemming tussen de
Franse en de Nederlandse tekst
werd nagezien onder toezicht van
de H. J.-J. STRYCKMANS.

LE GREFFIER - DE GRIFFIER, LE PRESIDENT - DE VOORZITTER,

B. VIGNERON J.-J. STRYCKMANS


